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1. Introduction
The present work is a romanized transliteration of the Tathagatayuspramanaparivarta, the fifteenth chapter of the
Saddharmapundarika which has been one of the most popular and influential stitras among the Mahayana Buddhist

Literature. For further infomation, see Suzuki [2008a] and [2009a].
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II. Romanized Transliteration of the De bZin gsegs pa i sku tshe’ tshad kyi le u (Tathagatayuspramanaparivarta; Chapter 15)

[Fiche: Volume 60, 53F ]
[322a5] bam po beu pa//// de nas bcom ldan
[322a6] ’das kyis thams cad dan Idan pa’i byan chub sems dpa’i tshogs la bka’ stsal pa/ rigs kyi bu dag de bzin gsegs pa nas yan dag pa’i tshig smras pa la dad cin yid ches
[322a7] par *gyur// lan giiis lan gsum du yan bcom ldan *das kyi byan chub sems dpa’ de dag la bka’ stsal pa/ rigs kyi bu dag de bzin gsegs pa nas yan dag pa’i
[322a8] tshig smras pa la dad cin yid ches par gyis $ig/ de nas thams cad dan Idan pa’i byan chub sems dpa’i tshogs kyis byan chub sems dpa’ sems dpa’ chen po byams pa

[Fiche: Volume 60, 54A ]
[322b1] mdun du gZzag nas thal mo sbyar te/ bcom ldan *das la *di skad ces gsol to// bcom ldan ’das kyis don de bsad du gsol/ bde bar gsegs pas bka’ stsal pa
[322b2] la bdag cag yid ches par bgyid do// lan giiis su yan thams cad dan 1dan pa’i byan chub sems dpa’i tshogs kyis bcom 1dan *das la *di skad ces gsol te/
[322b3] becom Idan ’das kyis don *di bsad du gsol/ bde bar gSegs pas bsad du gsol/ de bzin gsegs pas bka’ stsal pa la bdag cag yid ches par
[322b4] bgyid do// lan sum du yan thams cad dad pa dan ldan pa’i byan chub sems dpa’i tshogs kyis bcom ldan ’das la *di skad ces gsol to// bcom Idan *das kyis
[322b5] don *di bsad du gsol/ bde bar gsegs pas don ’di bsad du gsol/ de bzin gsegs pas bka’ stsal pa la bdag cag yid ches par bgyid do// de nas
[322b6] becom ldan ’das kyis byan chub sems dpa’i de rnams kyi lan gsum gyi bar du gsol ba btab par mkhyen nas/ byan chub sems (+pa+) de dag la bka’ stsal pa/ rigs kyi
[322b7] bu dag de’i phyir tin ie *dzin gyi stobs bskyed pa/ di Ita bu "di fion cig/ rigs kyi bu dag lha dar/ mi dan/ ha ma yin du beas pa’i ’jig rten "dis ni/ bcom
[322b8] ldan ’das $akya thub pas/ $akya’i khyims nas mnon par byun ste/ gron khyer ga ya "od ces bya bar byan chub kyi siiin po mchog dam par gsegs nas//

[323al] na gdod bla na med pa yan dag par rdzogs byan chub mnon par sans so// siam du de Itar $es mod kyi rigs kyi bu dag na ni bskal pa bye ba

[323a2] khrag khrig brgya ston man po nas/ bla na med pa yan dag pa ya byan chub mnon par rdzogs par sans rgyas so// rigs kyi bu dag ’di Ita ste dper na/ mi la la zig byun la
des

[323a3] ’jig rten kyi khams grans med ba bye khrag khrig brgya ston phrag Ina beu’i/ sa’i khams kyi rdul phra rab dag las rdul phra rab cig khyer te/ $ar phyogs su ’jig rten gyi
[323a4] khams grans med pa bye ba khrag khrig brgya ston phrag Ina beu kho na ’das nas/ rdul phra rab kyi rdul de bzag la/ mi des ram grans ’jig rten gyi khams de dag thams
[323a5] cad kyi sa’i khams zad par byas nas/ sa’i khams kyi rdul phra rab kyi rdul de dag thams cad/ rnam grans "di darn/ gzan pa’i tshul ’dis $ar phyogs su bzag na/ rigs kyi
[323a6] bu dag ’di ji siiam du sems// ’jig rten gyi khams de dag la la Zig gis bsam pa *am/ dpag pa ’am/ bgran pa ’am/ brtag par nus sam/ de skad ces bka’ stsal
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[323a7] nas/ byan chub sems dpa’ sems dpa’ chen po byams pa dan/ thams cad dan ldan pa’i byan chub sems dpa’i tshogs des/ bcom ldan ’das la *di skad ces gsol
[323a8] to// bcom ldan ’das ’jig rten gyi khams de dag ni grans ma mchis/ bgrans du ma mcis pa/ sems kyi sa la yan dag par *das pa ste/ bcom ldan ’das fian thos

[Fiche: Volume 60, 54B]
[323b1] dan ran sans rgyas thams cad kyis kyan ’phags pa’i ye $es kyis bsam pa "am/ dpa’ pa "am/ bgrans ba *am brtag pa mi nus so// bcom ldan ’das ’di ni
[323b2] bdag cag phyir mi ldog pa’i sa la gnas pa’i byan chub sems dpa’ rnams kyi bsam pa’i spyod yul du yan mi *gyur te/ bcom ldan "das ’jig rten gyi khams de dag tsam
[323b3] du tshad ma mchis pa lags so// de skad ces gsol pa darn/ bcom 1dan *das kyis byan chub sems dpa’ sems dpa’ chen po de dag la *di skad ces bka’ stsal to// rigs
[323b4] kyi (+bu+) dag khyed mos par bya’o// khyed kyi khon du chud par bya’o// rigs kyi bu dag ’jig rten gyi khams ji siied pa de dag las mi des gan dag tu ma das gan dag tu
rdul phra rab de dag
[323b5] bzag pa dar/ rigs kyi bu dag gan dag du ma bzag pa’i ’jig rten gyi khams bye ba khrag khrig brgya ston de dag thams cad na rdul phra rab kyi rdul yod pa de dag ni rigs
kyi bu dag nas
[323b6] bla na med pa yan dag par rdzogs pa’i byan chub mnon par rdzogs par sans rgyas pa’i bskal pa bye ba khrag khrig brgya ston phrag ji siied du med do// rigs kyi bu dag
gan tshun
[323b7] chad nas ’jig rten gyi khams mi "jed ’di dan/ ’jig rten gyi khams gzan bye ba khrag khrig brgya ston dag tu sems can rnams la chos ston pa de’i bar du rigs kyi bu dag
nas

[323b8] de bzin gsegs pa mar me mdzad la sogs pa/ de bzin gsegs pa dgra bcom pa yan dag par rdzog pa’i sans rgyas gan dag yons su brjod pa’i de bzin gsegs pa

[324a1] dgra bcom pa yan dag par rdzogs pa’i sans rgyas gan dag yons su brjod pa’i de bzin gsegs pa dgra bcom pa yan dag par rdzogs pa’i
[324a2
[324a3
[324a4] dag tu bdag fid yons su mya nan las *das par brjod de/ chos kyi rnam grans rnam pa man pos de Ita de Ita bur sems can rnams yons su tshim par mdzad do// rigs kyi bu
de

[324a5] dag de la de bzin gsegs pas mos pa tha dad pa’i sems can dge ba’i rtsa ba chun ba/ fie ba’i fion mons pa man ba rnams la ’di skad du dge slon dag de bzin géegs

sans rgyas/ de dag yons su mya nan las ’da’ bar bya ba’i phyir/ rigs kyi bu dag nas thabs mkhas pas chos bstan pa mnon par bsgrub pa de dag sprul to// rigs kyi bu dag

]
]
] yan de bzin g$egs pa ni sems can mthon $in/ lhag pa rnams kyi dban po dan/ brtson "grus kyi rim pa la gzigs nas// de dan de dag tu bdag gi min brjod cin de dan
]

[324a6] pas mos pa tha dad pa’i sems can dge ba’i rtsa ba chun ba/ fie ba’i fion mons pa man ba rnams la *di skad du dge slon dag de bZin gsegs pas mos pa tha dad pa’i sems

[324a7] can dge ba’i rtsa ba chun ba/ fie ba’i fion mons pa man ba rnams la ’di skad du/ dge slon dag na ni na so gzon te/ mnon par byun ba darn/ dge slon dag na bla na med pa
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yan dag

[324a8] par rdzogs pa’i byan chub mnon par rdzogs par sans rgyas nas rin por ma lon no zes gsun no// rigs kyi bu dag de Itar de bzin g$egs pa mnon par rdzogs

[Fiche: Volume 60, 54C]
[324b1] par sans rgyas nas yun rin mod kyi/ na mnon par rdzogs par sans rgyas pa/ rin po ma lon no zes gsuns te/ sems can rnams yons su smin par bya ba dan//
[324b2] bzun ba’i don ma gtogs par chos kyis ram grans *di dag ma bsad do// rigs kyi bu dag chos kyi rmam grans de dag thams cad kyan de bzin gSegs pas sems
[324b3
[324b4
[324b5] cad ni bden par/ de bzin gegs pas gsuns pa ste/ ’di la de bzin géegs pa la brdzun du smra ba med do// de ci’i phyir Zes na/ de bzin gsegs pas khams

]
]
] can rnams *dul ba’i phyir du gsuns so// rigs kyi bu dag de bzin gsegs pas sems can rnams "dul pa’i phyir tshigs gan gsuns pa bdag las smos kyan

] rur/ gZan las smos kyan run// bdag la dmigs kyan run/ gzan la dmigs kyan run te/ de bzin géegs pas gan ji skad g$ad pa’i chos kyi am grans de dag thams
]
]

[324b6] gsum pa skye ba med pa dan/ *chi ba med pa dar/ *chi *phons med pa dan/ *byun ba med pa dain/ yons su mya nan las das pa med pa dan byun ba ma yin pa dan/ ma
byun ba

[324b7] ma yin pa dar/ yod pa ma yin pa/ med pa ma yin pa dan/ de bzin du ma yin pa dan/ gzan du ma yin pa dann/ ma nor ba’i de bzin fiid ma yin pa dan/ ma nor ba’i de bzin
[324b8] 11id ma yin pa yan ma yin par yan dag pa ji lta ba bzin du gzigs $ir// ji Itar byis pa so so’i skye bos mthon ba de Itar/ de bzin gsegs pas khams gsum pa

[325al] gzigs pa ma yin pa’i phyir ro// de bzin gsegs pa ni gnas *di la mnon sum gyi chos dan ldan te/ bsfiel ba mi mna’ chos can no/

[325a2] de la de bzin gsegs pa’i gan ci gsuns pa de thams cad bden te mi brdzun no// yan sems can spyod pa tha dad pa dan/ bsam pa tha dad pa dan/ ’du $es dan rnam

[325a3] par rtogs pa spyod pa/ rnams kyi dge ba’i rtsa ba skyed pa’i phyir chos kyi rmam grans rnam pa man po b$ad do// rigs kyi bu dag de bzin géegs pas mdzad pa gan yin pa
[325a4] de ni de bzin gSegs pas mdzad do// yun po de srid nas mnon par rdzogs par sans rgyas te/ de bzin gSegs pa de’i tshe’i ni dpag tu med do// de bzin

[325a5] géegs pa ni yons su mya nan las mi *da’ ste/ rtag tu bzugs mod kyi/ *dul ba’i dban gis yons su mya nan las *da’ pa yan ston to// rigs kyi bu dag

[325a6] nas da dun yan snon gyi byan chub sems dpa’i spyod pa yons su rdzogs par byas/ pa’i tshe’i tshad du yir ma phyin to// rigs kyi bu dag nas da du yan bskal pa bye ba
khrag

[325a7] khrig brgya ston de fiid *byun gis na’i tshe’i tshad tshan bar ’gyur// rigs kyi bu dag ’di Itar yons su mya nan las *das mod kyi/ yons su mya nan las "das pa

[325a8] smras so// de’i ci’i phyir Zes na/ rigs kyi bu dag nas ram grans *dis sems can rnams yons su smin par bya ba’i phyir te/ na ha can yun rin du ’dug cin rgyun

[Fiche: Volume 60, 54D ]
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[325b1] tu mthon na/ sems can dge ba’i rtsa ba ma byas pa/ bsod nams dan bral ba/ dbul po gyur pa/ ’dod pa la rkam pa/ Idan pa/ Ita ba man po’i dra bas khebs pa rnam (+s+)
[325b2] de bzin bsegs pa bzugs so siiam ste/ slebs par ’jigs pa’i *du $es can du ’gyur zin riled pa dka’ ba’i "du $es mi skyed de/ de bzin gSegs pa bdag cag

[325b3] kyan fie o zes khams gsum nas byun ba’i phyir/ brtson ’grus mi brtsom zin/ de bzin gsegs pa dkon par ’du $es mi skyed par *gyur ro// siiam ste/ rigs Kyi bu

[325b4] dag de’i phyir de bzin gsegs pa thabs mkhas pas dge slon (+dag de bzin gSegs pas dan "byun ba ni $in tut) riied par dka’o Zes tshigs de skad gsun so// de ci’i phyir zes
na/ ’di Itar sems can de dag gis bskal pa

[325b5] bye ba khrag khrig brgya ston man bos de bzin g§egs pa mthon bar ’gyur yan srid/ mi *gyur yan srid de/ rigs kyi bu dag de’i phyir/ nas de dag la dmigs pa byas te//
[325b6] dge slon dag de bzin géegs pa rnams byun ba ni riled par dka’o Zes smras pas/ de dag (+gi+) de bzin gsegs pa dag byun ba rab tu riied par dka’ bar rigs nas no mtshar
[325b7] du ’du $es skyes par *gyur/ mya nan gyi "du ses skyes par ’gyur ro// de bzin gsegs pa mi mthon na yan de bzin gsegs pa la Ita ba bsgom par *gyur ro//

[325b8] de dag de bzin gsegs pa la dmigs pa yid la byed pa’i dge ba’i rtsa ba de dag yun rin por don dan phan pa dan/ bde bar ’gyur ba’i don du rig nas/ de bzin gsegs pa yons

[326al1] su mya nan las mi *da’ mod kyi/ sems can rnams ’dul ba’i dban gis yons su mya nan las ’da’ bar gsuns so// rigs kyi bu

[326a2] dag ’di Ita ste/ dper na/ skyes bu sman pa nad thams cad rab tu Zi bar bya ba la mkhas pa/ gsal ba/ yid bzuns pa §in tu mga’ zig yod la/ skyes bu de la yan bu
[326a3] man po beu *amy/ fii $u *am/ sum beu "am/ bzi beu *amy/ Ina beu *am/ brgya "am/ ston yod par gyur la/ sman pa de logs $in tu son ste/ de’i bu de dag thams
[326a4] cad dbyig dug mthun sam/ mda’ dug mthuns sam/ de dag rams dbyigs dug dar/ mda’ dug de dag bsdug bsnal gyi tshor ba dag gis fion mons $ins gduns

]
]
]
]
[326a5] te/ sa la *dre 1dog la/ de nas de dag gi pha sman pa de logs $in nas ’ons nas/ bu de rams dbyigs dug gam mda’ dug de’i (+sdug+) snal gyi fams thag te/ kha cig *du $es
[326a6] logs par gyur/ kha cig ni du $es ma logs te/ de dag thams cad sdug bsnal de fiid kyis flams thag la/ pha de mthon bas mnon par dga’ ste/ de la di skad ces

[326a7] yab bde zin gnod pa mi mna’ ste/ bdag cag gis lus ’jig par bgyid pa dbyig dug gam/ mda’ dug ’di las yons su dgrol bar gsol yab kyi bdag cag la

]

[326a8] srog rtsal du gsol/ zes byas nas smras pa dan/ de nas sman pa des bu de dag sdug bsnal gyi lams thag ste/ na bas fion mons $in gduns te/ sa la *dre ldog pa mthon nas//

[Fiche: Volume 60, 54E]
[326b1] de sman chen po kha dog dan ldan pa/ dri dan 1dan pa/ ro dan ldan pa bsdus nas rdo la btags te/ bu de dag *thun du beug nas *di skad ces/ bu khyed rnams sman chen po
kha dog
[326b2] dan 1dan pa/ dri dan 1dan pa/ ro dan 1dan pa ’di mthun $ig// rigs kyi bu dag khyed sman bzan po ’di mthuns na myur du dbyig dug gam mda’ dug la thar te/ bde Zir nad
[326b3] med par *gyur ro// zes smras na/ de nas sman pa de’i bu gan "du $es ma logs pa de dag ni sman de’i kha dog mthor/ dri bsnams ro myan nas/ myur du ’thuns pa dan//
[326b4] de’i nad thams cad las thams cad kyi thams cad du thar par *gyur ro// de’i bu gan dag de’i bu gan ’du $es ma log par gyur pa de dag gis pha de la mnon par bstod de//
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[326b5] *di skad du yab bde bzin gnod pa mi mna’ ste legs par byon tam/ bdag cag gsor gsol Zes tshig de skad smras te/ sman byin pa mi mthun no// de ci’i phyir zes na/
[326b6] di Itar de dag *du $es log par gyur pa des sman de kha dog kyan mi *dod/ dri yan mi dod/ ro yan mi *dod do// de nas skyes bu sman pa des ’di sfiam du bsam te//
[326b7] bdag gis bu ’di bdag dbyig dug gam/ mda’ dug des ’du $es log par gyur pas sman ’di rnams "thun du ma run ste/ na la ni mnon par bstod nas/ (+bdag gi bu ’di dag thabs
la mkhas pas sman *di blun do sham mo// de nas sman pa des bu dag la thabs mkhas pas sman blun par ’dod nas/+) *di skad ces

[326b8] rigs kyi bu dag dan ni rgas khog *dug ste/ na chi ba’i dus fie bar gnas kyi bu khyed rnams mya nan ma byed cin/ mi bde bar ma gyur cig/ sman chen po byin pa ’di
khyod ’dod na

327al] sman ’di "thun zig ces smras te/ bu de dag la thabs mkhas pas de skad ces sgo nas yul gzan du son ste/ phyin nas bdag $i’o zes
327a2] bu nad pa de dag gis thos par byas pa darn/ de dag de’i tshe $in tu mya nan du gyur/ $in tu smre snags ’don par ’gyur te/ bdag cag gi pha mgon po skyes pa rjes su siiin
327a3] rtse ba geig pu de yan §i bas de’i phyir da ni bdag cig mgon med par gyur to sfiam mo// de dag bdag fiid mgon med par mthor// bdag fiid skyabs med par mthon

[
[
[
[327a4] nas/ phyir zin mya nan byed pas gzig ba des ’du $es log par gyur te/ sman gan dag kha dog dan dri dar/ ro dan ldan par de yan/ kha dog dary/ dri dan ro dan Idan
[327a5] par $es nas de nas de’i tshe de mthuns so// de mthun nas nad de thar bar gyur te/ de nas sman pa des bu de dag nad sos par rig nas/ slar bdag fiid bstan na//
[327a6] rigs kyi bu dag ’di ji siiam du sems/ sman pa thabs mkhas pa byed pa de la/ 1a la bdag de rdzun du smra’o Zes zer ram/ gsol pa/ bcom Idan *das de ni ma lags
[327a7] so// bde bar gsegs pa de ni ma lags so// bka’ stsal pa/ rigs kyi bu dag de bzin du na yan bskal pa bye ba khrag khrig brgya ston grans med/ dpag tu med pa

[

327a8] nas bla na med pa yan dag par rdzogs pa’i byan chub ’di mnon par rdzogs par sais rgyas mod kyi/ nas skabs skabs su thabs (+m+)khas pas "di Ita bur dag sems can

[Fiche: Volume 60, 54F ]
[327b1] rnams ’dul ba’i phyir bstan te/ gnas der na la brdzun du smra bar *gyur ba gan yan med do// de nas bcom 1dan *das don gyi rnam pa ’di fiid rgyas par ston cin de’i tshe
tshig
[327b2] su bead pa *di dag bka’ stsal to// bskal pa bye ston bsam gyi mi khyabs pa// de’i tshad ni nam yan med pa nas/ byan chub mchog rab ’di ni nas thob ste// na ni rtag tu
chos
[327b3] kyan rab "chad do/ [1]  byan chub sems dpa’ man *di yan dag bzud// sans rgyas ye $es la ni de dag *gyod// sems can bye ba khrag khrig mtha’ yas pa// bskal pa
[327b4] bye ba man por smin par bya// (2] mya fian "das pa’i sa yan bstan ba ste// sems can mams par ’dul phyir thabs brjod do// de tshe fia ni mya nan mi *da’ ste// *di fiid na
ni

[327b5] chos rnams rab ston to// (3]  de nas da bdag fiid kyan byin gyis slab// (+na’i sems can kun kyan byin gyis rlabs/+) log pa’i blo Idan blun po’i mi rnams kyis// *di ni ia
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’dug pa yan mi mthon no// (4] na lus yons

[327b6] su mya nan *das mthon nas// rin sel rnams la mchod pa rnams man byed// na ma mthon pas de dag srid pa ste// de nas de dag sems kyan dran por *gyur// (5] nam zZig de
[327b7] dag *dzam zin mian dran ste/ sems can lus kyan btan bar gyur pa na/ nam zag da dag ’jam Zan miian dan sta/ sams can las kyan btan bar gyar pa na//

[327b8] de na nia ni fian thos dge ’dun byas/ bya rgod phun por na fiid der bstan te/ (6] de lafia’i phyir ni *di skad smras/ ’di fiid na ste mya nan na ma ’das// dge slon (+dag+)

rnams de ni

[328al] na thabs na mkhas// yan yan nu *byun ’tsho ba’i *jig rten du/ (7] sems can gZan gyi na ni *dun du byas// de la byan chub mchog *di

[328a2] rab tu bsad// *jig mgon mya nan de *das ma gtogs par/ khyed kyi na’i sgra yan mi thos so// (8] sems can rnam par ’jig par nas mthon yan// nas ni bdag

[328a3] gis lus fiid ma stan te// res zig na mthon pa ni *dod byas la// skom par gyur nas dam pa’i chos bsad do// [9) rtag tu na’i byin brlabs de *dra ste// bskal pa bsams
[328a4] yas bye ba ston du ni// bya rgod phun po *di las mi *pho yan// gud na ’an bye ba sfied kyi mal cha yod// [10] gan tshe ’jigs rten khams di sems can gyis// bskal bas sreg
[328a5] par mthon zin rtog pa na// de tshe fie’i sans rgyas zin *di na// lha dan mi yis yons su gan bar "gyur// [11) de dag rtse zin dga’ ba sna tshogs ldan// bskyed mos khan
bzans

[328a6] gzal med bye ba yod/ rin chen ri bo rnams dan de bzin tu/ me tog "bras Idan $in ljon rnams kyis brgyan// [12])  sten nas Iha rnams ria chen rab tu brdun/ man dha ra
ba’i char

[328a7] kyan rab tu bebs// mkhas pa gzan gan byan chub dir zugs dan// na dan fian thos rams la mnon par "thor// [13) fie’i Zin *di da ltar rtag gnas kyan// gzan dag

[328a8] ’di la bskal pas sreg par rtog/ mya nan brgya yis gan zig brtsegs pa dan// ’jig rten khams ni $in tu ’jigs par mthon// [14) lo man bye bar de bzin géegs

[Fiche: Volume 60, 55A]
[328b1] rnams dan// chos dan de’i dge *dun tshogs rnams kyis// min nams kyan thos par mi *gyur te/ sdig pa’i las kyi “bras bu de *dra’o// [15] nam Zig sems can ’jam
[328b2] zin mfies pa rnams// mi’i ’jig rten *dir ni skyes gyur te// dge ba’i las kyi de Itar skyes ma thag/ na ni chos rnams rab tu *chad par mthon// [16) de dag la ni nam yan

]

]
[328b3] ia mi *chad// bya ba ’di *dra mtha’ yas *di "dra ste// de’i yun rin nas ni nas mthon no// de la rgyal ba $in tu rfied dkar bsad// [17) 1e’i ye $es stobs ni *di *dra ste//
[328b4] de ni $in tu "od gsal mtha’ yan med// ne’i tshe rin bsgal pa mtha’ yas te// de ni siion gyi spyod pa spyad pas bsgrubs// [18) mkhas rnams ’di la som fii ma byed par//
]

[328b5] the tsom zas bar rnams ni ma lus spons// nias ni tshigs de yan dag rab smra ste// rdzun gyi tshig ni na las gzan mi *byun// [19]  dper na thabs bslabs pa’i sman pa des//

“du
[328b6] $es logs par gyur pa’i bu rnams phyir// bdag fiid ma $i bzin du $i Zes brjod// de rdzun mi smra sfiam du mkhas par mya nan rig/ [20) de bZin da yan rab byun ’jigs rten
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pa/

[328b7] skyes dgu kun gyi gso byed mgon po ste// byis pa gti mug lon pa rnams rig nas// mya nan ma "das mya nan *da’ bar bstan// (21] ci phyir zan rtag par na mthon na// mi
Ses

[328b8] ma rigs pa rnams le lor gyur// *dod pa la yan bag med yid ston te// bag med rgyu yis fian *gror rab tu Itun/ [22]  spyod dan spyod par rigs nas rtag par yan//

[329al] ci nas byan chub la ni ’gyod pa dan// ci nas sans rgyas chos rnams thobs bya’i phyir// sems can rnams la fia ni de bzin smra// (23]
[329a2] de bzin gsegs pa’i sku tshe’i tshad kyi le’u Zes bya ste//// beu Ina pa’o////
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